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A SAPORI TIPICI
TRADITIONAL FLAVOURS

LA PRENOTAZIONE 
È CONSIGLIATA

RESERVATION 
RECOMMENDED

DRESS CODE 
Gentile Ospite, per l’accesso 
al ristorante è richiesto un dress 
code Smart Casual. È sconsigliato 
l’accesso con infradito, canottiera 
e pantaloncini corti.

DRESS CODE 
Dear Guest, for the access to our 
restaurant a Smart Casual dress 
code is well appreciated. Access 
with flip-flops, undershirt 
and shorts is not recommended.

Piatto vegetariano
Vegetarian dish

Piatto senza glutine
Gluten free

CARPACCIO DI FASSONA PIEMONTESE CON FONDUTA 
DI AGRÌ, PERE IN OSMOSI AL MIELE E NOCCIOLE 
DEL PIEMONTE
PIEDMONTESE FASSONA BEEF CARPACCIO 
WITH AGRÌ CHEESE FONDUE, HONEY-INFUSED PEARS 
AND PIEDMONT HAZELNUTS 
7—8    

TORTELLI FATTI IN CASA DI ZUCCA VIOLINA 
CON SALVA CREMASCO, CRUMBLE DI SALVIA 
E AMARETTO 
HOMEMADE PUMPKIN RAVIOLI WITH SALVA CREMASCO 
CHEESE, SAGE CRUMBLE AND AMARETTI BISCUIT
1—3—5—7—8—9    

FILETTO DI CERVO CON SALSA AL MIRTILLO ROSSO, 
PUREA DI SEDANO RAPA E CHIPS DI RISO SPEZIATO
VENISON FILLET WITH CRANBERRY SAUCE, 
CELERIAC CREAM AND SPICED RICE CHIPS
7—9—12    

MERINGA CROCCANTE, CASTAGNA, PANNA MONTATA 
E CIOCCOLATO FONDENTE 
CRISP MERINGUE WITH CHESTNUT, WHIPPED CREAM 
AND DARK CHOCOLATE 
3—7    
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A MARE
SEAFOOD MENU

LA PRENOTAZIONE 
È CONSIGLIATA

RESERVATION 
RECOMMENDED

DRESS CODE 
Gentile Ospite, per l’accesso 
al ristorante è richiesto un dress 
code Smart Casual. È sconsigliato 
l’accesso con infradito, canottiera 
e pantaloncini corti.

DRESS CODE 
Dear Guest, for the access to our 
restaurant a Smart Casual dress 
code is well appreciated. Access 
with flip-flops, undershirt 
and shorts is not recommended.

Piatto vegetariano
Vegetarian dish

Piatto senza glutine
Gluten free

POLPO ARROSTO CON CREMA DI PORRO, HUMMUS 
DI CECI E OLIO AL PREZZEMOLO PICCANTE
ROASTED OCTOPUS WITH LEEK CREAM, CHICKPEA 
HUMMUS AND SPICY PARSLEY OIL
2—4—5—6—8—11—14    

GNOCCHETTI DI PATATE CON FINFERLI CREMOSI 
E GAMBERO ROSA SCOTTATO   
POTATO GNOCCHI WITH CHANTERELLE MUSHROOMS 
AND SEARED PINK PRAWNS
1—2—3—4—6—7—9—12

SCORFANO IN UMIDO ALLA PESCATORA CON COZZE, 
VONGOLE E PATATE 
MEDITERRANEAN-STYLE SCORPIONFISH STEW 
WITH MUSSELS, CLAMS AND POTATOES
2—4—6—9—14    

CROCCANTE ALLE NOCI PECAN, FAVA DI TONKA 
E CARAMELLO SALATO
PECAN NUT BRITTLE WITH TONKA BEAN 
AND SALTED CARAMEL
1—3—5—7—8 


